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SZÉTTEKINTÉSEK 
Kolozsvártt, dec. 7-én. 

(D) Párisban nagy dolgok felszinelátszik, a csá- 
szár uj organja, a La Presse, idvezeli Angolhon 
indiai dícsőségét, idvezeli Cavour miniszteriu- 
mát, mint a többi néma Olaszország tolmácsát, 

idvezeli Piemontóot, mint fejéta szabad Olaszor- 
szágnak, s gyözelmet kiván miniszteriumának, 
mert ezen győzelem a szabadság gyözelme, mely 
szükségesb most mint valaha : hogy a demokra- 
tia ügye, a szabadság, csorbát sehol se szen- 
vodjen. 

Ugyanezen czikk megmagyarázhatlan vak- 
ságnak mondja, hogy egykor 1848-ban Carló 
Alhertót Francz aország vesztire hagyta volt. 

Azt hinnök, e hangon egy franczia köztársa- 
ság beszél, ha nem egy császar állana élén. 

A szó hat, s már Frankhon kezdi magát sza- 
badabbnak érzeni, már h szi, hogy a császárság 
a forradalmatjés democratiai szabadságot kép- 
viseli. 

Mi azonban az egészben semmi mást nem 
látunk, mint egy szabad szinezetü despotismust. 

Elvenni a jogot a főbbektől, megtörni a te- 
kintélyeket , s az aristocratja nagy horderejü 
jogai helyett adni korlátolt, azonban sorsához s 
miveltségéhez képpest fényesnek látszó jogo- 
kat a tömegnek, melylyel aztán könnyen elbán- 

hatni : ez-e a szabadságvédő democratia? nem! 
ez a nyers tömeg kiválasztása a despotismus 
alapjául. 
Mig az évszázadokon át korlátolt monarchiai 

forma közt élt nyugat ugy halad a despotismus 
felé, addig az egészen despotikus Oroszország 
kezd a monarchiai szabadelvübb intézvényekről 
gondolkozni. 

Nem mondhat senki muszka barátoknak, söt 

a magyar már nemzeliségi helyzeténél fogva 
se lehet az, s még akkor is, ha a muszka ha- 
talom állana a szabadelvüség élére , bárminő 
szabadelvű nép vagyunk, más irányban kell tar- 
tani rokonszenveinknek, azon helyzetnél fogva, 
hogy egy roppant jövőjü népelem közvetlen 
szomszédai vagyunk, mely legelőbb minket nyel- 
ne el. 

Mindamellelt lehetetlen rokonszenyvel nem 
kisérni Oroszország uj uralkodójának reform 
irányát, ki csudálatosan éppen e korban, nem 
vad barbar harczok, hanem a civilisatio vivmá- 
nyainak meghóditása által akarja népit kiemel- 
ni, bizonyosan egykor oly világuralomra, mi- 
nőt a harczok nem adhatnának soha neki. 

Trónralépte már kegyelmezés volt az üldö- 
zaam 

zöltek irányában, s békejobb-nyujtás harczisi- 
kon álló ellensége inek ; egyszerre szerény ön- 
megadás itt is ott is , mely az erősnek legjob- 
ban áll. 

Az oly hosszas ideig forradalomban s nem- 
zetileg jogilag elnyomatásban élt Lengyelor 
békésebb polgárai reményeket kötének az ifju 
czár pályájához , s im e remény is mindinkább 
igazolva lesz. A czár közelebbi Kiewben mula- 
tását azzal tette emlékezetessé, hogy nemcsak 
a szorosan vett Lengyelországban , de annak 
régi tartományaiban a lengyel nyely , mint mi- 
veltségi, mint tannyelv uralmát megerősiítelte, 
s illetőleg visszaálliítótta, miután egy századne- 
gyedes ellenküzdelem alatt igazolva lön, hogy 
bárha a lengyel nemzetiség is egy fajuaz orosz- 
szal, mindkettő szláv, mégis egymásba nem ol- 
vasztható. 

Oroszország általában megifjodni készül, a 
salonokban s gyülekezetekben, hol despolikus 
kormány alatt rendszerint a szinházról, vállala- 
tokról, vagy gazdászatról szokolt beszéd folyni, 
most alkotmány körüli vitatkozások merülnek 
fel, az egy vagy kél tábla felett sat. 

És mig Oroszország igy saját kebelében 
természeti jogát a népfajoknak anyanyelvök iránt 
tiszteli, addig Francziaország Holstein-Lauen- 
burg német lakói nemzetiségének a dán kor- 
mány általi elnyomását jogosultnak akarja el- 
ismerni, 

És ugyanaz a Francziaország cselekszi ezt, 
mely programmjaul teszi fel most az ecurópai 
nemzetiségek hason jogosultságát, mely bizto- 
sitásokat ad az olasznak és oláhnak ! 

Az Oestreichische Zeit. igen ügyes czikket 

szentelt a franczia logikának, mely annak Hol- 
stein és oláh- s olaszországi polil kájában ép- 
pen ellenkezöleg nylatkozik. 

Korunkban nekünk a reflexiok jutottak, vé- 
gig nézni, mennyire érvényesül a magas poli- 
tika regiójában egy oly logika, mely itt fehér- 
nek állitja ugyanazon tárgyat, s amott feke- 
tének. 

A gazdászati és ipar - kiállitás feltűnöbb 
tárgyai. 

x . 
Vashámoron gyárilag eléállitott dur- 

vább vaseszközökből Wallepfagi József há- 
morbirtokos Szász-Sebesről küldött 30 da- 
rabban egy egész sorozatban gazdasági 
ommzxx 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- 
kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- 
zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz 
utasitandók bérmentesitetten. 

eszközöket. A szakosztály ez eszközöket 

különös figyelembe velte azért, mivel ez 
irányban Erdélyben a kiállitó első válalko- 
zó. Az eszközök thoroczkói vasból vannak 

gyártva és a szakosztály örömmel mondja 
ki, kögy a beküldött tárgyak mind alakra, 
mind erőre és czélszerüségre, mind pedig 
a munka csinosságára és az árra nézve min- 
den ily készitményhez tartható igényt tel- 
jesen kielégitnek és bátran kiállhatnak a 
versenyre, minélfogva, bárha verseny társ 
nem volt is, a készitőt bronz éremmel való 
kitüntetésre érdemesnek itéli. 

Megemlitendők e helyen még a Paget 
János urtól mintául kiállitott amerikai min- 
tára készitett vasvillák is, melyek czélsze- 
rüsége kivánatossá teszi, hogy bár honi ipa- 
rosaink igyekeznének ily eszközöket lehe- 
tő jutányosan eléállitani. 

Bádogos munkákat állitott ki két ko- 
lozsvári bádogos, Bertha János és Ulbrich 
József; mind kettő a kiállitott tárgyakkal 
bizonyságát adta, hogy derék mesterembe- 
rek és hogy csinos és jó munkát tudnak ké- 
sziteni, mind ketten megérdemlik az elis- 
merő oklevelet és a szakosztály örömest 
oda is itélle, azon reményben, hogy ha 
ezennel megdicsért munkáik nagyobb kel- 
lendőségre vergődnek, a most meglehe ő- 
sen nagy ár annyira lefog szállani, hogy a 
kereskedelmi uton ideszállitott ily nemü 
készitményekkel a versenyt kiálhassák. 

Lakatos munkákkal három kolozsvári 
lakatos mesler versenyzett, Haray Antal, 
Szendrei Józsel és Kele Izrael; a kiállitott 
tárgyak közül kiemelendők a zárok, külö- 
nösen a IHaray Antal által kiállitott ajtózár, 
Brahma féle zár mintájára készitve; mely 
nek jó és könnyü járása és a közönséges 
franczia zárhoz képest nagyobb biztossága 
a készitőt dicsérő oklevélre érdemesitik. 
Kele Izrael munkáját és névszerint a zárt 
külcsin és szorgalmas munka tekintetéből 
szintén dicsérő oklevélre méltónak itélte 
a szakosztály. 

Az esztergályos munka képviselve volt 

TÖBBET ÉSZSZEL MINT ERŐVEL! 
Történeti humoreszk, Papp Miklóstól. 

(Folytatás.) 

— A basa bekiáltotta ujból Müszlit. 
No, hát beszélj szaporán, mit akarsz enni, 

jó lesz egy kevés piláf? 
Nem tudom miféle étel, de ha valami hús- 

féle is van benne, ám teljesedjék akaratod, meg- 
eszem a piláfot is. 
— Eredj, Müszli, szaporán, s hozz a mit 

monda. 

— Méltóztassál meg nem felejtkezni, va- 
lami innivalóról is. 

Nehány percz mulva ott állott előtte a jó pi- 
láf, csakugy kacsintgattak belőle a szép juh- 

hnhúsdarabok. 
Horváth neki állott, s elkezdett rettentő ét- 
vágygyal enni. 

Nem kinállak kegyelmes jó uram, mert 
olyan átkozott keveset hozott ez a Müszli, mint- 
ha csak lopta volna, — igazán megérdemlené, 
hogy megvágasd érie. . . igaz, jó hogy eszem- 
be jutott! meg kell engedned nekem, fényes 
tekintetű basa, hogy visszaadjam azt a hatal- 
mas rugást, melyet az előbb ejtelt rajtam. Ször- 
nyü sulyos lábai vannak, mondhatom, eszten- 
dő mulya is ott lesz a helyök. 

A fényes tekintetű ur nem szólott semmit- 
se, csak bámulta Horváth étvágyát. Hová fér 
ebbe a disznóba annyi étel! más becsületes igaz 
hivő felét se enné meg, kelten is jóllaknának 
belőle, s ő még panaszkodik, hogy kevés! még 
megérem, hogy ujból kell hozatni neki.. 

A basa véghetetlen örömére, végre elvé- 
gezte a fogoly az evést. 
— Na, most már azt mondom, hogy be- 

szély, ha azt nem akarod, hogy megköttesse- 

lek egy fához, s addig elkorbácsoltassalak, mig 
eszed nélkül ugrasz ki bőrödből. 

Ellenkezőleg, kegyelmes uram! éppen 
most fogok hallgatni. Bizd az egész dolgot én 
reám, ha holnap után ilyenkor nem te lész a 
vár ura, hát száljon haragod egész nehézségé- 
vel nyomorult fejemre, küldj velem nehány jól 
fegyverkezett csauzt, s mondd meg nektk, hogy 
rögtön öljenek meg, a halálok halálával, ha 
csak legkisebb gyanujok is lesz én reám. 
– Ám nem bánom, legyen, ugy, mikint 

mondád, de ha elárulsz, vagy megcsalsz . .. 
ugy azt mondom, sokkal lobb lelt volna nem 
születned, mert olyan halállal öllek meg, mi- 
nőhez képpest a nyársba-huzatás csak semmi... 
paradicsomi gyönyörüség.. megértetted jól 
mit mondék ? 

—– Ugy legyen ! 

v 

Horváth Tamás még azon nap elindult négy 
csausz kiséretében, hogy hol járt, mit csinált, 
azt nem tudta senki se. Más nap ujból megjelent 
Begtás basánál. 
— Minden rendben van, most csak nehány 

fegyverest rendely mellém, kegyelmes uram, 
elég lesz vagy negyven, mert magammal is 
hoztam húsz lovas hajdnt, kik mind egy szálig 
az én embereim (azaz: mind olyan nagy gaz- 
emberek voltak, mint ő maga), a többit aztán 
bizd csak én reám. 
— Hát minek neked még negyven ember, 

ha hoztál magaddal? Kérdé a basa, 
— Csak nem kivánod, dicsőséges basa, 

hogy egy magam vegyem ís be, még meg is 
örizzem azt a várat ! 
— Na, jól van, jól, adok negyven fegyve- 

rest is csak ne beszélj annyit már, fele is un- 
tig elég lenne, anna a sok beszédnek. 

A basa meghagyta embereinek, hogy Hor- 
váthnak engedelmeskedjenek. 

Végre elindultak. 
Vázsonkötől mintegy félórányira megálli- 

totla embereit Horváth. Az idő későre járt már, 
sötét, tolvajoknak való idő volt. Az eső is meg- 
indult, mintha csak nem is akart volna abba az 
esztendőbe esni, ugy szakadott. 

A lörökök fegyvereit mind elszedette, azon 
felül még hátra is köttelle kezeiket. Elől ment 
tiz hajdu, utánnok a fegyvertelenek, leghátul 
ujból tiz marcona-alaku hajdu. Maga legelől 
ment. 

Nem sokára a vár alatt voltak. 
A bástyáról lekiabált az őr, hogy álljanak 

meg, s mondják meg, hogy kicsodák? 
n vagyok, Tóth Péter uram, ne csi- 

náljan olyan nagy lármát. 

—– Kegyelmed az Horváth uram? hát kik- 
kel vagyon? 

— Küldjön valakit hamar a várnagyhoz, 
hogy jelentse megjötltömet , — nehány török 
foglyot hoztam magammal. 
— Lehetetlen! csodálkozék az ör. 

(Folytatjuk.) 

SZÉKELY ADOMÁK. 

II. 

Templomköltöztetés. 

Hallottátok-e már azt a komédiát, 
Mint tolák el egy helyt a falu templomát? 
Ha nem hallottátok, jól van, én elmondom, 
Ámde aztán a szó csak köztünk maradjon. 

Hol? hol nem? a templom igen szük helyt álla , 
Az ajtója kinyilt majd a fél utczára, 
Jobb felől szük utcza, bal felől nagy térség, 
Ejh azt a templomot ha odább tehetnék ! 

Dietrich Gottlieb és Böekker Nároly ko- 
lozsvári esztergályosok készitményei által 

Dietrich Gottlieb munkájában az első 
pillanatra feltünő a pontosság ésazon ügyes- 
ség, melynél fogva különböző anyagok fel- 
dolgozására s különösen érczmunkára egy- 
aránt kész ; a tőle kiállitott fa és félig hor- 
gany és czin csapok minden igényt kielé- 
gitnek, de különös figyelemre méltók atő- 
le kiállitott kézi vizipuskák. E kicsiny és 
olcsó készületek czélszerüsége és jelessé- 
ge már is általánosan elvan ismerve és ke- 
lendőségök oly nagy, hogy alig képes min- 
den megrendelést kielégitni. Hozzá tévén, 
bogy Dietrich ur e készületek egyedüli ké- 
szitője és hogy a durvább kovácsmunkát 
kivéve, annak minden részei saját müvhe- 
lyében készülnek, a szakosztály őt ezekért 
bronz éremmel való kitüntetésre méltónak 
itéli. 

Bőcker Károly fonó kereke a pontos 
és csinos munkáért elismerő oklevélre 
méltó. ne ; 

Finomabb aczél és késcsináló műveket 
állitottak ki: Máté György sarkantyus, Mon- 
tai József késcsináló és Ouast János kard- 
csináló Kolozsvárról, Fischer Péter Pestről. 

Máté György kiállitott több rendbeli 
kengyelvasakat, zablákat sat. Ezek mind 
csinos és derék készitmények megérdem- 
lik az elismerő oklevelet. 

Ouast János kiállitmánya azon örven- 
detes alkalmat nyujtja a szakosztálynak, 
hogy egy régóta dicséretesen müködő honi 
mesterember irányában teljes elismerését 
és méltánylását ünnepélyesen kijelenthes- 
se. A tőle kiállitott készitmények, még pe- 
dig ugy a kertészeti eszközök, mint a sebé- 
szi műszerek a mellette felállitott pesti 
Fiecherfélékkel derekasan kiállották a ver- 
senyt, sőt az utóbbiak a szakértők itélete 
szerint, mind a forma tökélye, mindaz anyag 
jósága és a munka, különösen a fényesités 
tekintetéből még elsőbséget is vívtak ki. A 
szakosztály teljes meggyőződéssel itéli őt 
bronz éremre méltónak. 

Pusztán törte fejét egész falu rajta, 
Mig egy obsitost a szél oda nem hajta, 
Ez a mint megérté a közönség baját, 
E bajt helyreütni felajánlá magát. 

Barátim! én világlátott ember vagyok! 
Szólott az obsitos, köhintgetve nagyot, 
Beutaztam én az operencziákat, 
Napoleonban is a bakkancsom ázott. 

Napoleon-ország, a csodák országa, 
Jégre épült ebben Bonaparte vára, 
Ezt a várat egész világ tette-velte, 
Mig végre az anglus magához vitette. 

Hajh, épit az anglus oly csoda gépeket, 
Melyek eltaszitnak várost, épületet. . . 
Láttam akárhányat, s ha jól megfizettek, 
Én a pénzzel, ti meg a templommal lesztek. 

Hitt a helység népe a sok hazugságnak 
Es a vén bakának contractust adának, 
Melynél fogva ez a gépet felállitja, 
A falu pedig a templomot taszitja. 

TÁ 

Es megalkuvának háromszáz forinton, 
Hogy mihelyt egy araszt elébb megy a templom, 
Kifizetnek százat, kettőre két százai, 
Egy öl haladásra mind a három százat. 

A baka kimondá e közben komolyan, 
Ha azt akarják, hogy a gép ne romoljan, 
Ne nézzenek csára, csak a ház faláral 
Egy félrenézésnek huszonöt az ára. 

Megitták a vásár gazdag áldomását, 
Bakkancsos vitézünk gyorsan dolgához lát,] 
Összepántol, fánczol vagy száz deszka-szálat, 
Hajnal hasadtáig minden készen állott. 



A Fischerféle készitmények sajátlag 
nem voltak versenyre kiállitva, mindazon 
által az éppen oly csinos mint jó készit- 
mények sokfélesége, s a többek közt a juh- 
trepanirozó készület, mint a készitő sajat 
találmánya figyelmet és elismerést érde- 
melnek. A szakosztály véleménye abban 
állapodott meg, hogy elismerését egy kö- 
szönö oklevéllel nyilvánitsa. 

Ofner József helybeli kefekötő mester 
kiállitott készitményei közül, a kirekesztő- 
leg csak nála készülő kitünő jó és czél- 
szerü lenecsetek érdemelnek figyelmet, a 
szakosztály kedves kötelességinek ismeri, 
ez iránti méltánylását egy dicsérő oklevél- 
lel kijelenteni. 

Mint különös készitményt állitott ki Sü- 
tő Ferencz gépész segéd egy saját készit- 
ményü guitarret, melynek czélszerüen, a 
fensőbb hangok előidézését nagyon köny- 
nyitő formája, valamint tiszta és teljes hang- 
ja, az elismerő oklevelet megérdemlik. 

Az egyszerübb és inkább csak a házi- 
gazdaságra tartozó készületekből Rajka 

Péter helybeli gépész állitott ki egy kávé 
őrlőt nagyobb vendéglők számára, egy 
lengő, és egy közönséges sudarmérleget. 
Mind a háromban czélszerüség, tartósság , 
és csinos munka szembetünő, a nagyobbik 

sudarmérleg csatjainak megszilárditásában 
a készitő egy igen egyszerü, és a szabad 
lengést legkevésbé se akadályozó javitást 
mutatott be. 

Inkább iparhoz való gépek, és készü- 
letek voltak hasonlólag Rajka Pétertől két 
tizedes mérleg, az egyik egy mázsa, a 
második 15 mázsa teherig használható, és 

egy csavarmetsző készület, melyek hason- 
lóképpen megfeleltek minden tekintelben 
a méltányos igényeknek; különösen kie- 
melendőnek látja a szakosztály még a na- 

gyobb mérlegnek is feltünö érzékenységét. 

A gazdasági gépek osztálya legszámo- 
sabb volt, a mennyiben ebben a gazdasági 
egylet géposztálya külföldről , és Pestről 
hozatott minta gépjei is kivoltak állitva 
Figyelmet vont magára ezek közt különő- 

ren az amerikai kaszáló az árpa , és török- 

buza őrlő, répa-vágó, hármas borona, 

és szorórosta. E gépek a magok nemében 

mindannyian teljes méltánylást érdemelnek. 

Rajka gépészünk ez osztályban kiálli- 

tott szecska-vágói, ugy mint egy nagyobb 

féle lóerőre, és egy kisebb féle egykésü 

kézre, mindketten könnyen, és jól dolgoz- 

nak és el lehet rólok mondani, hogy min- 

den tekintetben versenyezhetnek minden 

ily nemü készitménynyel, Továbbá állitott 

ki egy törökbuza-fejtő készületett, mely- 

nek czélszerüsége , és használhatósága 

gyakorlatilag is ellévén ismerve, már meg- 

Másnap hajnal tájban ott voltak mindnyájan, 

Falu ilja, véne, a deszka-padláson, 

Mely a templom mellett az utcza szegletre, 

Véges-végig szépen le vala fektetve. 

Nézzétek a helység sántáját, bénáját, 

Mely buzgón taszitják a templom oldalát, 

S az Isten csodája i az épület halad! 

Ki látott ily dolgot a fényes nap alatt ? 

Az obsitos vagy száz forintot bezsebelt, 

S mint a kajtár kutya elhordá a zsendelyt, 

A falunak pedig aprója és nagyja, 

Boldog jó hiszemmel, a munkát folytatja. 

Tán a templomtolás még ma is mind folyna, 

Ha a notárius meg nem látta volna, 

Hogy nem a templom megy, nem a templom hala
d, 

De bizony a hidlás csúszik lábuk alatt! 

Egy sereg borsóra volt a deszka rakva, 

1gy csúszott a hogy a falu taszitotta ! 

Ámde az obsitos már ekkor messze járt. .. 

S nézhette a falu, kergethette a nyomát! 

Aztán mégis nem kell iskolába járni? 

Elég, ha a nép tud szántani, kapálni ? 

Higye Napoleon császárt jégi várnak.. 

Mi haszna is volna népnél a tudásnak ? 

De bizony van haszna, ha mindjárt csak annyi, 

Hogy minden csavargó ne tudja lecsalni, 

És saját ügyében s községe javára, 
Ne szoruljon minden jött-ment tanácsáral 

Zondi. 

ele 

lehetősen el is van terjedve; egy kézi- 
cséplőt és egy szorórostát. 

A mint a mondottakból kitünik, az ed- 
dig elésoroltakban Rajka Péter volt az 

egyedüli kiállitó, a szakosztály tehát jó- 
nak látta az egészre mondani ki egyszerre 

itéletét, mely egy hangulag oda ütött ki, 
hogy a derék gépész, a ki annyi viszon- 
tagság és akadály közt gépgyári vállalatát 
iparunk és gazdaságunk kiszámithatlan elő- 
nyére állandóul fentartja, a legünnepélye- 
sebb dicséretre méltó; szecskavágói pe- 
dig, a mennyiben saját találmányu javitása 
adja meg nekik azon különös könyüséget, 

a melyel dolgoznak, ezüst éremmel való 
kitüntetést érdemelnek. 

Az utolsó osztályban kiállitott ekékre 
nézve, nem lehetvén velők szántási ki- 
sérleteket tenni, a szakosztály mint ré- 
szint nem versenyre kiállitott, részint pe- 
dig már ismert tárgyakra itéletét felfüg- 

geszti, azonban Rajka váltó ekéje jót igé- 

rő alaku , s a következés megmutatja, mi- 

re képes a gyakorlatban. 
Gámán Károlylengő ekéje, azon lényeges 

javitásokért, melyeket közönséges faeké- 

re alkalmazott, dicsérő oklevelet érdemel. 

KÜL-ÉS BELFÖLDI LEVELEZES 
Wrankfurt, nov. 29-én 1857. – 

Tisztelt barátom ! Öt napja, a szerencsét- 
lenség szinhelyét tapodom; öt napja lá om 

a balsors csapásának leirhatlan sulyát, — 
látom a könyektől kiaszott szemeket, — 

a kétségbeesés tagmozgatásait, a nélkül, 

hogy képes leltem volna önnek pár sort 

irni, s ezen szavak is, miket reptiben irok , 
ha nem is felvilágositást, vagy ujabb fel- 

fedezést, de legalább igazságot foglalnak 
magokban. 

A mainzi lőporos bástya fellobbanásá- 

nak hire Nürnbergben talált, egy 25 éves 
emlékezet akaratlanul oda vonzott, hol 

az emberi szerencsétlenség legmeztele- 

nebb borzadalmában mutatja magát szemeink 
előtt, ha valaha sirattam szegénységem , 

ugy a helyszinéni megjelenésem peneze 

volt az,midőn fekiálték:,„Istenem, miért nem 

vagyok én gazdag1t 
Az eddigi hirek, mit ön a lapok után 

már tud, igen gyenge vázlala azon borzasz- 

tó látványnak, mit találtam ;— azt mondják, 

40-50 ház beomlott, - 40-50 ember 

részszerint halva maradt, vagy sebei kö- 

vetkeztében meghalt, — ugyanannyi ház 

lakhatatlanná vált, - ez mind igaz, — de 

a jelen év-tizedkor betegsége egyike az , 

hogy megszoktuk a számokat, az 1848/9-ki 

mozgalmak, az 18534-ki keleti háboru, az 

1858,-ki indiai mészárlás az emberi élet- 

gon-rERMELES. 
(Folytatása és vége.) 

Az ember tehát javithatja szölöhegyét; ha 
ennek földe agyagos, mint a csáklyai, — hol 
sok, de erő, illat nélküli bor terem — azáltal, 
ha azt fövénynyel, poronddal vegyitné, sőt a 
bensőbb részekre meszet is tenne; ezáltal a 
föld meggyérülne: a napsugarak, a világ, a 

meleg, az eső s a légben létező más tápelemek 

befogadására képessé válnék. Leginkább irtód- 

zik a szölötő a vizes földtől, mely nemcsak a 

jól megérést akadályozza, de a ezukor s aroma 
dús fejlődését is. 

Azonban a szölöhegy földje rosz viszonyain 

lehet segitni alkalmas trágya által is. Ott, hol 

az organiens földalkató részek hiányoznak, a 

természet mit se tehel. A trágya fősajátsága 

abban áll, hogy a földet könnyebbé, a gyöke- 

reket a léggeli közlekedésre alkalmassá tegye , 

mely utósóra azért is szükség van, mert ez 

tartalmazza a szétbontó savanyagot, melytől 

az egész tő egészsége függ. Ezen kivül pedig a 

trágya még a szölőfának is olyan részekkel 

szolgál, melyek a fa vére készitésél segitik. 

Nem közömbös tehát tudni, mimódon tegye azt 

a trágya, mert befolyással van arra is, hogy a 

gerezdben inom ároma készüljön; a mint ezt a 

dohány nyilván tanusitja. Tudatik p. o. az, mi- 

kint a Stixstofl *) dús juh s kecsketrágya a do- 
hánynak kellemetlen, nyelvcsipő, a tehéntrá- 
gya kedves, a sertlésirágya pedig ánis izt ad- 
nak. Igy van a szölőfával is. Fájdalom ! itt egy 
olyan tudományos tájékon vagyunk, mely még 
kevésre tanitott. Némelyek javallották, hogy a 
szölöőfáról lemetszett ágak alkalmaztassanak a 

*) Ez elem magyar nevét nem tudom, melyért bo- 
csánatot kérek. 

vesztést oly számokba adá az olvasó közön- 
ség eleibe, hogy most sok azt mondja. 
„mi azokhozképest a mainzi 40-–50 em- 
ber halála ? 6c 

De ha meggondoljuk egy csendes vá- 
ros állását egy szép öszi délután, hol jó- 
lét, tevékenység, polgári és házi csendes- 
ség honol, és egy percz mulva egy rázko- 
dás és füstgomoly után kétségbeesetten 
látjuk, hogy az apa keresi gyermekei anyját, 
az anya kétségbeesetten kapar és egy kö- 
halmazt, melyből magzata keze még ki- 
látszik, a testvér testvérének hulláját 
szedi össze, a barát mellette álló. de oldala 
mellől eltünt barátját örült hangon kiáltja, 
az ember az elevenen eltemetett embert 
igyekszik meg menteni akkor uram sok sziv 
megdöbben és kiejti kezéből élete táma- 
szát, a vallást és kérdi, van-elsten az égben? 

Igaz, emberi erő a mit tehetily szeren- 
csétlenség kárpótlásául, azt a közel és a 
távol megteszi; a kár nagy, de gazdag a 
bökezüség is, mi ajándékaival annak eny- 
hitéséhez járul, több koronás és fő urak te- 
temes öszveget küldének már be; de mind 
azokat tulhaladta az ausztriai császár ado- 
mánya, mi tegnapjöve bizonyos tudomásá- 

ra e szerencsétlen városnak. 
De nem szándokom nékem e szeren- 

ecsétlenséget festeni, annál kevésbbé okát 
fejtegetni, hiszen amazt egy lelkes magyar 
sziv még érzi; ezt, hogy az emberiséget 
meg ne vessük, a sorsra kell fogni: hanem 
kérni akarom önt egy barátságra, nyisson 
ön lapja szerkesztőségénél egy lapot ada- 
kozhatásra a szerencsétlenek számára 
szólitsa fel olvasó közönségét feledni nem- 
zetet, országot, feledni mindent és adakoz- 
nicsak az embernek, a szerencsétlennek. ) 
Hány lakosa Erdélynek gyászolja most is 
elvesztett kedvesét, vérét, rokonát; lehe- 
tetlen, hogy a gyászba-borult sziv fel ne 
szakaszsza csokély tehetségét magába zá- 
ró erszényét és ne töröljen örömest egy 

könyet le azzal, ha bár a multak emléké- 
ért. Tegye meg ön uram e kérésem és le- 
gyen meggyőződve, hogy hálás köszönet- 
tel fog érette viseltetni barátja. 

N. K. Kam. 

A nagy-sajói káptalan ez év- 
szaki zsinatát mult okt. hó 26. és 
27-ik napján tartá, melynek tanácskoz- 
mányiból kiemelendők : 

1). A tiszántuli püspökségnek a helv. 

hitű magyar nép számára tervezelt egyhá- 

*) Miután Ő Felsége birodalmilag a se- 
gélygyüjtés iránt intézkedett, alkalmat fog nyer- 
ni mindenki, hogy emberiségi kötelmét telje- 
sitse. Természeles, hogy mi is e czélra is min- 
den adakozást a legnagyobb köszönettel elfo- 
gadni, s a cs, kir. hatósághoz beszámolni ké- 
szek vagyunk. Szerk. 

szölőtő mellé. Ugy hiszik, mikint a szőlőföl- 
den képzetl organicus anyag tartalmazza mind 
azon anyagokat, melyek az organicus képezés- 
re szükségesek, vagy is falusi módon beszélve, 
az egyik szölőfa termeszti a másikat, s erre én 
magam szolgálhatok világos példával. Miután 
Felgyógyon lakó házam mellett volt egyszer hi- 
res, de 1849. a vandalusok állal gyökerestül 
kivágott szölökertem már egészen be volt állit- 
va — talán némi kevélységből is - jónak tar- 
tolttam a venyigékből talán több mint tiz év 
alatt fölhalmozolt kerités helyébe szép lészás 
kertet alkatni, a volt venyige kertet pedig trá- 
gya gyanánt a szölökert magasabb, soványabb 
részére eloszlatni, s ennek eredménye a volt, 
mikint a következő szüretem életemben a leg- 
bővebb volt: számos szölötök voltak, melyeken 

száz szép, különös jó izű gerezdeket számitot- 

tunk látogató harátimmal, Vass Zsigmond, Ka- 

raszek Ignácz s Árkosi Lajos urakkal, s ez 

eredmény több éveken át tartott, s minden bir- 

tokosok bámulták szerencsémet. A lemetszett 
szölőág tehát kétségen kivül kitünö trágya; 
mindazáltal azon esetre , midőn a szölőkert 
lenni kezd, s földét a szölömivelésre alkalmas- 
sá akarnók tenni, más trágyát kell keresnünk. 
A gazdászati vegytan e végre különösen ajánl- 
ja a compost-trágyát, azaz, egy olyan vegyi- 
téket, mely által baromtrágya , épületi rom, 
gyepés föld, csont, szarv, fürészpor, tósár s 
több effélékből, melyek természetesen mentől 
régibbek, annál jobbak. 

A földaljának, kétségenkivül több kalira van 
szüksége mint más plántáknak, s tudatik, mi- 
kint egy buja, jó földben sok borkősav lé- 
tez – mely a bor lényeges alkató része, — de 

nagy ostobaság volna: Némethon bortermelő 

vidékein régi példabeszéd : „Wo der Pflug geht, 

ezért a jó termőföldet szölökertté átalakitni, 

zi könyvtárra tett felhivása , illető püspöki 

hivatalunk meleg szavakbani ajánlata mel- 
lett, kellő derült érzülettel üdvezeltetve; 
annak tényleges pártoltatása részünkről is 

elhatároztatott. 

2). Tavaszi zsinatunk határozata kö- 
vetkeztében folyamodott volt káptalanunk 
eloljárósága az ez évi köz-zsinathoz, hogy 
azt fejtse fel ő es. kir. apostoli felsége m. 
kormánya elő t, miszerint mi nagy-sajói 
kapitulum ezen szász kapitulumok egyiké- 
nek utodai vagyunk, kik 1561-en a Kalvin 
értelméhez ragaszkodtak , s első h. h. püs- 
pök Alexius Dénes által írt Bátori Kristof 
Vajda, Bátori Zstgmond, Bethlen Gábor, 
Mária Tresia fejedelmek által megerősitett 
szabályok szerint alkoták a n.-sajói kapi- 
tulumot vegyesen helv. és ágostai hitü ma- 
gyar és szász papságok, s mint ilyenek — 
szász fust — folyvásti birtokában voltunk 
a Bátori Zsigmond fejedelem által Medgye- 
sen adott kiváltság szerinti tized-illetősé- 
günknek 1848 ig, a mikor is a tized meg- 
szüntetvén , a kapitulumunk kebeléből ma- 
gokat 1850-en tettlegesen kiszakitolt 9 
szász papság, ágost. hitű nagy-sajói káp- 
talan név alatt a helv. hitűü püspokség alól 
az ágost. h. püspökség alá csatolta magát, 
mely tényt a m. cs. kir. helytartóság ro- 
szalva, az érdeklettek a m cs. kir. minisz- 
teriumhoz felebbeztek, hol az ügy most 
áll, — mig saját hallgatóitól tized-negyed 
illetőségét évenkén ez évig megvette, a 
más felekezetűektől vesztetttized-illetősé- 
gért dúskárpótlást kapott ő Felsége ma- 
gas kegyéből: mi a nagy-sajói káptalan 
8 magyar h. h. papjaiból 8 tized-negyed 
illetőséggel birt papság se nem tizedelhet- 
tünk, se kárpótlást nem kaptunk. Valamint 
ezzel összeköltetve az iránt is folyamed- 
tunk a f. t. köz-zsinathoz, hogy intézked- 
nék a n. m. földtehermentesités és országos 
bizottmánynál, hogy a verificatiokat bibá- 
san földes urakra irt tized-negyed illető- 
ségünk, mint nem földesuri , hanem 
fejedelmi adomány tulajdonosai papságaink- 
nak kárpótoltassék. Mely folyamodásin- 
kat a főtisztelendő köz-zsinat a méltóságos 
egyházi fötanácshoz utasitván, most meg- 
határoztuk tehát oda folyamodni. 

3). Még a mult 1856-ik évben alaki- 

tott pap s mesteri könyvtárunk számára 
megrendelendő könyveket szemeltük ki. 
Ez végre 

4). Köszönetet szavaztunk m. gr. Ke- 
mény Sámuel urnak azon vallásos kegye- 
ijért, miszerint nagy-sajói ekklcsiánk el- 
repedt nagy harangját a mult évben tele- 
mesen nagyittatva ujra öntetni, – az osko- 
lába. járó gyermekek számára kézi-kony- 
veket, legközelebbröl az épitendő oskola- 

Ezennel már a szölőfának egy uj szükség- 
letére jutottunk. Mint minden müvelt plánta, 
ugy a Dorfa is azt követeli, hogy különös ré- 
szei képesittessenek. Ha például a dohánynál 
arra ügyelünk, hogy levelei jól kezeltessenek; 
a burgonyányál arra, hogy csomói jól fejlődje- 
nek, a czukorrépánál, hogy nagy gyükere le- 

gyen, a szölőfanál arra kell néznünk, hogy ge- 

rezdjei jól fejlődjenek, Az ágaknak tehát csak 

annyira kell kiképesedni, mennyi a gerezdek 

eléhozatalára szükséges. Minden hajtás, mely 

azokat éléhozni nem képes, a termelés kisebb- 

ségére van. E tekintetben is a trágya nagy be- 

folyással lehet. De sajátságos az, mikint men- 

től bujább természetű a trágya , annál inkább 

működik az ágak hajtására; pedig minden uj 

képesedett hajtás, minden uj levél egy gerezd- 

del kevesebb. Önként következik tehát, mikint 

a szölőmivelésben a Stixstoff dús trágya nem a 

maga helyén van. Először azért, mert nagyon 

hevitő természetű, s sebesen bont szét, tehát 

a fa hajtása is felelte sebes. Másodszor követ- 

keztetnünk kell, mikint ott, hol a Stixstoft je- 

len van, kevesebb keményitő, tehát kevesebb 

czukor lesz; de annál több jövény anyag; ke- 

vesebb édes s becses szer, valamint kevesebb 
füszer is. S ki nem tudja azt, mikint erősen 

irágyázott föld rendkivül sok szalmát, de ke- 

vesebb, szigorubb fejeket ád, sőt a búzasze- 

mek enyves tartalmuk miatt, kevésbbé alkal- 

masak keményitő készitésére , mint az érczes 

földben; végtére a burgonya is a fővényes föld- 

ben keményitődúsabb lesz, mint a fekete földben. 

Nagyméltóságu gróf Mikó Imre, s báró if- 

jabb =t. i. a csombordi - Kemény István 
uraknak 

tisztelete jeléül 
id. Farkas Sándor. 

kein Weinstock steht.4 
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ház számára szükséges faanyagot méltóz- 
tatott ajándékozni. V. 

M. Vásárhely. nov. 26. - Katalin 
napját — mint illett — föntartottuk. Helyi 
ev. ref. főgymnas. tanár és kisdedóvoda 
igazg. Molnár János ur erre vonat- 
kozó lelkes felhivásából láltuk, hogy hely- 
béli vendéglős Rosenbaum Adolf ur 
az Apolló-teremben rendezelt ezen táncz- 
vigalom tiszta jövedelme felét helybeli kis- 
dedóvodánk pénzalapja gyarapitására föl- 
ajánlani sziveskedett. Ez Rosenbaum ur 

tól annál szebb és annál köszönetre-mél- 
tóbb, mert az ajánlatot fölszólitatlanul és 
önként tevén, e szép kezdeményezését, mint 
hallottuk, — azon dicséretes folytatással 
akarja koszoruzni, miszerint a jövő far- 
sangban a h. ev. ref. oskola javára szintén 
önként egy tánczvigalom jövedelmét szán- 
ja. Felpénzül ezért előlegesen is egy „él- 
jen-nel üdvözöljük, mert „suum cuique.6 
Ezen latin mondatból folyólag meg kell , 

hogy emlitsük, hogy a Katalin tánczvigalmi 
közönség legboszusabb figyelmének sajná- 
latra méltó tárgya holmi „uj species" ember 
volt, ki égő szivarral szájában a terem köze- 
pében bodor-füstöket ereszte, mintha vala- 
mely lerchenfeldi sör „pájzlibanst lett 
volna. Az ilyen neveletlen magaviselet 
meglehet Bécsben a bérkocsisok , vagy a 
mosó-leányok akár pedig, hogy bécsiesen 
mondjuk, a „Gstattenmenseher"-ek táncz- 
vigalmaiban, de ott is csak éjfél után , 
midőn Gambrinus sógor az utosó csepp il- 
ledelmet a sörös kancsóba fürösztötte, he- 
lyén lehet, de itt Vásárhelyen nem talál , 
és dicséretére legyen mondva a helyi kö- 
zönségnek, hogy a szivarozó „speciest-t 
már csak azért nem vetette „fiscalis actiot 
alá, mert .. . .. „suum cuidue. 

Egyébiránt miga világ , világ lesz , ad- 
dig conniventia, de inconventia is elég lesz. 

Igy p. o. nem tudjuk, vajjon a nagy-pia- 
czot a várkastély mellett való lovagló os- 
kolába költöztették-e, vagy se? mi azt 
hiszszük, hogy oda költöztettük; különben 

nem foghatnók meg, mint jön, hogy né- 
melyek éppen a piaczon tartják „privat:- 
lovaglási gyakorlataikat. Csak egyet kér- 

nénk: falragaszokkal kellene ilyenkor ér- 
tesiteni a közönséget, hogy ekkor , s ek- 
kor ingyen circus productio leszen , mit 
hogy ne turbáljon senki, maradjon kiki 
otlthon. ha ép tagjait szereti. Az igaz, 
hogy eddig senkit nem gázoltak izre, épp 
azért figyelmeztetjuk a kiket illet, előre, 
intézzék a carausselt künn az ... országuton. 

A mult héten a város költségén el- 
készült czéllővöldét nyitották meg. Ha 
Cicero, de Republ. „Discendae sunt 
eae artes, duae efficiunt , ut usui civitati 
simus: id enim praeclarissimum sapientiae 
maximumdue virtutis vel documentum vel 

officium puto"t mondata után indulnánk , 
azt möndhatnók, hogy czélszerübb lett vol- 
na azzal a pénzzel nehány lámpával töb- 
bet szerezni meg, hogy a fizető polgár or- 
ra ne bukjék, midön hold uram a vele kö- 
tött világitási szerződést az éjtár, azaz: 
a naptár daczára vajmily gyakran elég 
szeszélyesen megszegni kedve kerekedik. 

Az orra bukásról eszünkbe jut, hogy 
e napokban egy kereskedőnk is megbukott. 
A mai világban a volna ujság, ha a keres- 
kedők nem buknának. Ezen bukást pedig 
azért emlitjük föl, mert egy igen szegény 

asszonyt csomó gyermekével együtt abba 
belerántották. 

A szegény asszonynak, gyermekein 
kivül, minden ingója-bingója egy szerény 
házból állott; a vagyonbukott kereskedő 
addig velte körül a szegényt, mig a há- 
zát, egyellen mindenét „contractuset mel- 

lett nekie eladta. De a „contractus"-ban 
a megvett ház le volt kölve! Kevés idővel 
bukása előtt emberünk a tapasztalatlan asz- 
szonyt ráveszi, hogy a contractust bár- 
mikor behajtandó váltó ellen cserélje ki. 
Mihelyt ez sikerült, emberünk a házat egy 
idevaló — mert száz ezerekkel biró — ke- 
reskedőnek eladja, vagy átadja, vagy pe- 
dig, meglehet, tartozásért átengedi. Három 
nappal ezután - mint halljuk - kridázott. 

A Örösust kielégitette, a tehetetlen asz- 
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szonyt gyermekeivel egyült földön-futóvá 
tette, koldusbotra juttattal A világi biró 
meglehet a §. holt betüje szerint ily el- 
járás ellen nem hozhat itéletet; de van egy 
kisbiró: a lelkiismeret, mely a lé- 

lek élő szózatát elfojtani nem engedi A 
törvény sokat nem büntethet, de emberül 
érző ember mégis pálczát tör bizonyos 
dolgok fölött. Legjobb esetben is némely 
ember azon ravasz speculanssal egy ká- 
tegoriába tehető, ki 30,000 pftot. kaputja 
bélésébe varrva, bukást hirdetett és esküre 
kényszeritve, meg is esküdött, hogy neki 
semmije sincsen, kivéve , mi a . .. testén 
van. Az eskü ily képp nem volt . . . hamis! 

s...Ak.. ur (Mesterházáról) 
az erdélyi muzeum számára nekünk egy 
ujjas-vas inget adott át, melyet 1812-ben 

itt Vásárhelyen a régi baromvásár-utczá- 
ban, Dézsiék telkén kaptak, és melyet leg- 
első alkalommal rendeltetése helyére kül- 
dendünk. – K. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
* Schwarzenberg kormányzó-herczeg 

ő magassága mult hó utólsó napján Szebenbe 
kivánt egészséggel érkezett vissza szabadság- 
utjából. 

* Gött János a „Kronstádter Ztg felelős 
szerkesztője és kiadója ajánlja a magyar közön- 
ség figyelmébe „Székely Naptár"-át, a me- 
lyet 1858-ra Szász Károly, volt kézdi-vásár- 
helyi reform. pap szerkesztett. 

* Szegeden jövő januar közepén kezdve 
„Ben-Chananja czim alatt egy folyóirat indul 
meg, a melynek tárgya a zsidó theolog a lesz. 
Kiadja és szerkeszti Löw Lipót, szegedi főrabbi. 

* Maros-Vásárhelyen valaki egy czi- 
gány-szótár és nyelvtan dolgozását tüzte ki me- 
rész feladatául. Nem tréfa!.. 

* Erdélyben leesett az ördög, irja 
a V. Ujság, nagy villámlás és dörgés között e- 
sett le Vörösegyháza határára nov. 16-kán esti 
5 és 6 óra közt. Azaz, hogy nem is az ördög 
tulajdonképp, hanem egy 32 fontos lebkő (me- 
teorkő), mely a földön fekve fehér volt, midőn 
pedig fölemelték, megfeketült. Összegyült kö- 
rüle a falu népe, köztük a pópa is, de nem tud- s 
ta senki megmagyarázni e tüneményt. Előhitták 
a falu legbölcsebb emberét, a jegyzőt, de ez 
is csak annyit tudott mondani, hogy az, miu- 
tán fekete, nem lehet más, mint az ördög, 
mely felvilágositást a megrémült falu népe a 
legdurvább bántalmakkal koöszönte meg, ki éle- 
tét csak futással birta megmenteni. Ezután a 
követ felvették, a pópa kiséretében a templom- 
ba szállították, honnét nehány nap mulva a ká- 
rolyfejérvári cs. k. járásbirósághoz átküldetett. 

* Czoernig báró ethnographiája szerint 
Bécsnek öszszesen 479,800 lakosa van; köztük 
362,000 német, 15,000 zsidó , 83,000 cseh, 
morva és szlovák , 6000 lengyel és ruthén, 
12,000 horvát szerb s dalmata , 3000 szlovén, 
6000 magyar, 6000 olasz, 300 oláh, 3500 a töb- 
bi nemzetiségekbeli. 

= Egy borzalmas fölfedezés. A ter- 
mészet vizsgálói legközelebb borzalmas talál- 
mánynak jöttek nyomára. A halottak szemében 
meg lehet látni a legutósó képet, melyet a hal- 
dokló éltében utószor látott. 

E fölfedezést dr. Pollok, Amerika egyik leg- 
hiresebb orvosa tette , ki első kisérlete óta a 
„Democratic Press"-ben igen sokat irt ez egé- 
szen uj , de mindenesetre nagy figyelmet ér- 
demlő tárgyról. –-Állitása szerint, a szemhár- 
tyáján (retina) az utószor látott kép épen ugy 
mutatkozik, mint a fényképek lapjain, s e ké- 
pet, a nagyitóüveg segitségével szépen ki lehet 
venni, mintha a legtökéletesebb rajz volna. - 
A kép azonban , mely látszik, a haldokló legu- 
tolsó látványát ábrázolja, s igy a meggyilkoltak- 
nál leginkább a gyilkost. 

A tétel föl volt állitva, s róla szép tudomá- 
nyos értekezés irva, midőn rá nem sokára egy 
gyilkossági eset adta magát elő Auburnban. Bi- 
zonyos Beard sley nevü, középosztályhoz tar- 
tozó férfiu, halva találtatótt, s a mint észreve- 
Rető volt, halálát sulyos köütés okozta. A ható- 
ság rögtön átadta a hullát az orvosi karnak, 
mely dr. Sandfort felügyelete alatt a szempróbát 
végre is hajtá. A szemet először ritka atropin 
olvadékba tették, mely a hártyák kiterjedését 
eszközlé. Erre a szemcsillag jobban előtünt, mi- 
kor azután, erős üveglencsének odaillesztése ál- 
tal, a kivánt kép csakugyan láthatóvá lön. — 
Egy férfiu alakja volt odarajzolva, világos sárga 
kabátban, előrehajlott, izmos testtel. Fölötte, 
mintegy a levegőben – függő nagy ködarab, 
hasonló ahoz, mely a szerencsétlen mellett ta- 
láltatott. 

A fölállitott hypothesis valóságát tehát ez 
ujabb kisérlet nagyon bizonyitani látszik, s bi- 
zonyitani azt, hogy az emberi ész bámulatoste- 
hetségekkel van fölruházva Istenétől , melyek 
közöl igen sok ki van már fejtve, művelve, de 
talán még több rejtve szendereg, melyek kifej- 

lésében gyönyörködhetni a jövő századok lesz- 
nek boldogok. 

Ezen roppant fontosságu fölfedezés, melyet 
a Hftr után közlünk, mintegy tanujeléül áll an- 
nak, hogy maga a természet igazolja azt, ki volt 
hiven végperczeig a csöndesen kihunyt mellett? 
Vagy ki okozta a talán gyorsan meggyilkoltha- 
lálát ? A criminal törvényszékek világszerte ta- 
lán nemsokára el lesznek a szükséges készletek- 
kel s műértőkkel látva, mi által a mind hara- 
podzó rablógyilkosságokat leleplezhessék. Egy 
kis odapárulása a photographiának képessé te- 
endi a törvényszékeket, hogy rögtön minden 
város-szögleten felfüggesztessék annak képe, 
kinek arczát a boszuló Isten és természetkimu- 
talja, talán törével, gyilkával együtt , a kihalt 
szemek halovány tükrében. Jaj lesz arablóknak, 
gyilkosoknak ! álarczaikat is letépi a megtáma- 
dott, s ha megöletik , éleltelen holtteste is bo- 
szut áll. 

Nemzeti szinház. (x) Szombaton dec. 5-én 
Takács javára a „Fehérek" czimű derék fran- 
ezia drámáját adták Mallesville és Artiguesnek, 
Egressitől forditva. Takács Sir Patrik szerepét 
szép felfogással, s végig ügyesen játszotta, he- 
lyén volt Gyulai Dick szerepében. Irhon kor- 
mányzóját Balog Károly vitte. E férfiu saját sze- 
repeiben jó szinpadi alak, s elég tiszta hangja 
van, de igen rontja játékát az , hogy szerepét 
igen megosztja a sugóval. Hirtling M. k a. 
Miss Anna szerepét sok kellemmel játszta. A 
szép szorgalmu fiatal szinésznönek pályaterén 
szép jövöt jósolhatni, ha csüggedetlenül tanul. 
A hivatás, az organ, s mint látjuk, a vasszorga- 
lom is nála nem hiányzik. A herczegnő szerepét 
Váradiné jó felfogással játszta. 

Vasárnap, dec.6-án, a „Czigány étadták Szig- 
ligetitől. Az iró ezen legjobb , s nézetünk sze- 
rint a Zsiga czigány jelleme által, valóban ge- 
nialis népszinművében lépett fel legelőbb szín- 
padunkon Láng Boldizsárné Rozsi szerepében. 
A közönség az előadást nagy részvéttel fogad- 
ta, Lángnét több mint tizenkétszer, s Gyulait 
vagy nyolczszor hivta ki. Ez est azzal vigasz- 
tal, hogy Lángnéban az itteni nöszemélyzet 
egyik legjelentékenyebb képességére számolha- 
tunk, Hiriling Mari k. a. Évi kis szerepét szo- 
kolt bájosságával adta. Láng is helyen állt Gyu- 
ri szerepében , Balog Károlyné szintén kellőleg 
vitte Rebekát. E nő sikerrel admásodrangu sze- 
repeket, s kellő alakkal is bir; ohajtjuk , hogy 
irodalmilag, s ne székelyesen pronunciáljon. Az 

eft helyett többnyire „éfét használ, ezt hamar 
szokhatja. A parasztnők közt Bánhidi Emilia 
tép hangszerve, s könnyüded mozdulatai most 

is feltüntek. Ugy hiszszük, a társulat képezettebb 

tagjai szolgálatot teendenek szinészetünknek, 
ha ezen fiatal hölgyet pályáján vezérlik és lel- 
kesitik. Az előadás összevágó volt, s a közön- 
ség elégülten távozott. 

(*) Lángh B. urnak „nyilvános téreni iga- 
zolását't (lásd e lapok mult számját) szemben 
némely megróvásaimmal, a melyek egytől e- 
gyig elvi kérdések körül forogván, méltán 
részesültek az igazgatóság komoly figyelmében, 
minden további megjegyzés nélkül kivánom 
hagyni; de miután a kélértelmüségekért Lángh 
ur a felelősséget egyenesen az illető szinészre 
hárintja, méltányosnak tartom Szigeti Józsefet, 
az „Örökség és szerelem"t szerzőjét, fölmen- 
tettnek nyilvánitni a „durva cynismus" vádja 
alól, a mely az emlitett szójátékot jellemzé. A 
remondacsikó és leányra vonatkozó, silány el- 
ménezkedés e szerint csupán a Balogh K. talen- 
tumának köszöni születését. Első volt, ugy 
gondolom. Utolsó legyen! 

Felszólitás. 
1858-ik évi husvétnapjától a szinigazgatást 

magam viendem , s szándékom egy a legjobb 
dráma és énekes népszinmüű társaságot szer- 
vezni, azért felhivom a vidék minden rendü és 
rangu szinésznőit s szinészeit, kiknek szándé- 
kuk volna hozzám egy évre szerződni, igényei- 
ket tartalmazó bérmentes levelüket 1858-diki 
marczius 1-ig hozzám Szatmárra sziveskedjenek 
küldeni. N.-Váradon, nov. 18-án 1857. 

Molnár Gyorgy, 
szinigazgató. 

KÜLFÖLD. 
A moldva-oláh kérdésben , mint 

leghitelesebb értesitések akarják elhitetni, 
egyezkedés jött volna létre a londoni 
és párisi kabinet közölt. Ez egyezkedési 
terv most Párisban sokféle vitalkozások 
tárgya. Az alku alapfeltételei ezek volná- 
nak: közigazgatási és vámügyi egyesités, 
évenkénti diván mindenik fejedelemségben, 
s a két tartomány közös ügyeinek ren- 
dezésére minden három évben rendkivüli 
diván (bizottmány.) Két hoszpodár, a 
nemzet által választva, a fényes kapu meg- 
erősitése mellett. Ez utolsó pont az főleg, 
mely Ausztria és a porta ellenzésével ta- 
lálkozik. A franczia értelmü Indépondan- 
te nagyon rosz neven veszi e vonakodást 

s azt mondja; ha a divánoknak szemé- 
re lobbantották, hogy átalános függet- 
lenségre törekesznek, és a török biro- 
dalom épségét kelletinél kevésbbé tartják 
tiszteletben; az is igaz, ugymond, hogy 
a másik oldalon meg nem veszik eléggé 
számbaa Stambulban uralkodó központosítás 
és elnyelési hajlamukat, melyek ollen a 
birodalam keresztyén népessége mindenkor 
ellentállhatlan erővel fog visszahatni. 

— A belga lap szerint a porta taná- 
csát e perczben a harmadik al-dunai 
fejedelemség ügye komolyan foglal- 
kodtatja. Annak meghatározásáról van szó, 
mik tulajdonképpen a szultánnak mint suze- 
rainnek jogai Szerbország irányában. 
E kérdés a legujabban fölfedezett összees- 
küvés alkalmával akként merült fel, hogy 
a porta Sándor hgnek azon rendeletet küld- 
vén , miszerint az összesküvők ellen ho- 
zott itélet végrehajtását mindaddig függesz- 
sze fel, mig a porta az eljárást megvizs- 
gálta, és az itéletet szentesítette: Ausz- 
tria és Oroszország ez en avatko- 
zás ellen tiltakoztak, mely szerin- 
tök a suzerain kormány hatalmán kivül esik. 
Az török kabinet pedig, ugy látszik, ragasz- 
kodik ahoz, a mit saját jogának hisz , s 
mint olyant követ el. 

— bárisi tudósitások czáfolják azon 
hirt, mintha a por t a a londoni, bécsi és 
berlini udvarokhoz a fejedelemsé gek 
eshbetőleges megszállását igazuló jegy- 
zéket küldött volna. Ez azonban nem azt 
teszi, mintha Párisban a porta hasonló haj- 
lamain kétkednének. Sőt Marseille- 
ből nov. 18-diki stambuli tudósitások után 
most is azt táviratozzák, hogy mintegy 
10 török zászlóalj vonatottössze a Dunánál 
Widdinhez közel. A „Presse d' Ori- 
enté azt állitja, hogy e mozdulat a szerb 
fejedelem élete elleni összeesküvés fölfe- 
dezésével van indokolva, holott — teszi 
hozzá a sürgöny — az utóbbi tartomány 
csendes. - Ugyanazon marseillei sür- 
göny jelenti, hogy a Duna szabad hajózá- 
sára vonatkozó okmány legközelebb ki fog 
hirdettetni, és 1858. jan. 1-jén életbe lé- 
pend; hogy Ausztria az osztrák gőzhajó 
társulatnak kamat-minimumot biztosit , és 
a concurentiát megengedi. 

Jassyból nov. 25 ről jelentik: „A 
diván nov. 24-kén tartott gyülésében, az 
élénk és erélyes ellenvetések daczára, a 
nem orthodox vallásu benszülöttektől a po- 
litikai jogokat megtagadta. Kétséget nem 
szenved, hogy e kérdés még egyszer tár- 
gyalás alá kerülend. - Az országban a di- 
ván tárgyalásai következtében nyugtalan- 
ság és izgatottság uralkodik, s a csend 
fenntartására mulhatlanul szükséges, hogy 
a diván minél hamarább bevégezze munká- 
latait. 

—– Az uj belga belügyminiszter kör- 
iratot bocsátott ki, mely ugyszólván az uj 
miniszterium programmja gyanánt tekint- 
hető; jelszavaiként ezeket hirdeti: az or- 
szág integritása, az állam joga s a polgári 
hatalom függetlensége, megczáfolván egy- 
szersmind azon rágalmat is, mintha a val- 
lás az uj kormány alatt szenvedni fogna, 
sőt megforditva - mond Rogier egy finom 
fordulattal - „szabadelvü kormány alatt 
sokkal jobban érzi magát a vallás, mint 
klerikális alatt, mert ez utóbbi által politi- 
kai és pártczélokra szokott felhasználtatni, 
a mi amannak se akaratában, se hatalmá- 
ban nem áll.e 
– ASpectat ort tárczaczikkében, 

melyet a franczia kormány közelebbről 
megintéssel sujtott, a császár vendégei 
Compiegneben börzejátékosok gya- 
nánt voltak leirva; elő volt ugyanis adva, 
miképp sietnek a vendégek a vadászat be- 
végzése után az Arany-harang fogadóba, 
hogy olt ügynökeikkel találkozzanak, s a 
párisi börze hireiről értesüljenek. 
— Az orosz rokonszenveiről ismere- 

tes, elmés publicista, Saint Marc de Girar- 
din, egy czikkben Európa conservativ ér- 
dekei szempontjából kel az unio pártjára. 
Szerinte ezt főleg azért kell valósitani, ne- 
hogy a forradalom egyszer igy szól- 
hasson a románokhoz: a fölkelésinkábbve- 
zetett volna czélhoz. Aztán azért is pár-



tolja azt, mert a fejedelemségek egyesítése 
kezdete azon talány megfejtésének, melyet 
keleti kérdésnek neveznek; őt.i. nem 
hisz Törökország jövőjében s éppen az unio 
valósitásával kivánja a felosztást megkez- 
detni. Különben ő is megvallja, miképp az 
unio ügyét már cserbenhagyatva látja. 

— A dán-holsteini ügyet illetőleg 
Mr. War d, az angol meghatalmazott, ki a 
bgségek ügyét tette vala vizsgálódásai tár- 
gyává, jelentésében három utat jelölt ki e 
kérdés megoldására: 1) hogy Holstein- 
Lauenburg Dániától elkülönittessék, 
Slezvig pedig teljesen békebleztessék; 
2) hogy Slezvig a nyelv határa szerint 
két részre osztassék, s a déli Holsteinhoz, 
az éjszaki pedig Dániához tartoznék; 3) hogy 
Slezvig s Holstein egybekapcsoltas- 
sék. Az első utat Ward maga legkevésbbé 
ajánlatosnak találta a másodikatPalmerston 

régóta kedveli, s most csak az a kérdés, 
fog-e Anglia positiv lépéseket tenni ez 
ügyben, azaz,(ormaszerü közbenjárást meg- 
kisérteni, s fogja-e a német szövetség, ed- 
digi nyilatkozataival ellenkezésben — ezen 
közbenjárást elfogadni? — 
– Bécsből nov. 27-ről irják: „A 

bécsi orosz követ sürgönyöket kapott Pé- 
tervárából, a melyek mint hallszik a fe- 
ketetengeri hajózást illető utóbbi 
orosz intézkedésre vonatkoznak. Állitják, 
miképp a nagyhatalmak a Gorcsakolf hg. 
által tett nyilatkozatokkal éppen nincsenek 

642 

lan s tökéletes kivitelét szándékoznak sür- 
getni.46 

—– A „Times nagyörömmel jelenti: a 
kelet-ind társaság elnöke adirectorium előtt 
azon javaslattal lép föl, hogy Neilltbnok 
özvegyének 500 ft. st. éviséget adjanak a 

rendes nyugdijon feljül. A királynő pedig 
megengedte az elhunyt özvegyének, hogy 
„Ladi Neillt ezimet viseljen, mely czi- 
met férje után okvetlenül viselhet vala, ha 

Neill életben marad és a Bath-rendet meg- 
kapja. A „Times' hiszi, hogy a keletind 
társaság vivmánya után a nemzeti jutal-om 

se marad el. 

UJ POSTA 
A franczia törvényhozó 

test megnyitása nov. 28-án ment 

végbe, Fould a császárnak egy izene- 
tét olvasta fel, melyben jelentetik , hogy 
a kamara csak azért van összehiva , mivel 
a kormány akarja magát tartani. A tulaj- 

donképpi ülésezét azonban jan 18-án kez- 
dődik. Goudchaux Carnot és Henon 
az esküt megtagadvák lemondásukat be- 

adták, a többi ellenzéki ek szóval , 
vagy irásban letették a hüségi es- 
küt. 
— Lamoriciére tbnok fia, kiFran- 

cziaországban tartózkodott, meghalt. Mi- 
helyt a franczia kormány a tábornok fiá- 
nak betegségét meghallotta, a hatóságok 

megelégedve, sőt ellenk ezőleg a párisi bé- 
kekötvénynek a hajózást illető haladékta- 

MIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

2 szebeni cs. k. járás törv. szék f, é. novemb. 
26-ról 8767 sz. a. felhivja az 1850 april. 7-én 
végrendelet nélkül elhalt Albinszki Klára b. 
Apor N..né hátramaradt vagyonához igényt 
tartó hitelezőket, adják be oda követeléseiket f. é. 
december 28-áig, elvesztés terhe alatt. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás., 

A zilah megyei cs. k. törv. szék f. é. octob. 
29-ről 2555 sz. a tudatja hogy 1) Barra Bol- 

dizsárnak alsó szopori birtoka után 389 elt. 

(309) 
Krombholz 

azonnal utasitást kaptak, hogy a tábornok 
akadályozás nélkül látogathassa meg fiát. 

A kormány eljárása általános jó hatást 
teszen. 

— Lyonban a munkások közt nagy 
izgultság jelenkezett. A csapatok ovatos- 
ságból fegyverben álltak. Mint a „Patries 
irja, Törökország nem fog a közelebbi pá- 
risi értekezletekre külön teljhatalmazoltat 

kinevezni A jelen párisi török követ Dje- 

mil bey lesz a képviselő. Aláirni ez is 

tudni fogja azt, mit a nagyhatalmak kép- 
viselői az ő tolla alá diktálnak. 

Hir szerint Changarnier és Bédeau 
tábornokok szintén engedélyt fognak nyer- 
ni Francziaországba való visszatérésre. 
— Az orosz-török határsza- 

bályzó biztosok közt kötött végleges szer- 
ződés kicserélésére az értekezlet, habár 
Kisselef gróf a maga idejében jelent meg 
az ülésben, nov. 27-én meg nem tartatha- 
tott. A szerződés már rég alá van irva; de 
midőn éppen ki kelle cserélni, kitünt, hogy 
a szerződéshez csatolandó földképek nem 
voltak mind meg. Ezen uj diplomatiai ha- 
nyagság folytán az értekezlet a földképek 

előállitásaig elnapoltatott. 
Ez ülést illetőleg egy adoma kezdelt 

keringeni. Hübner báró t. i. az udvari 
gyászról megfelejtkezve, a fekete pecsét- 
viaszt megpillantván , mosolyogva kérde- 

zé : Hát halálos itélet aláirása végelt hit, 
tak bennünket. Igen , felelt volna Kiss e- 
lelitbnok, ön egy tartomány halálos itéle- 
tét irja alá, mely Oroszország uralma alatt 

boldognak érezte magát. 
– Az indiai posta csak a távirat 

mrr - 

35 kr. 2) Sándorházi Juliánna özvégy Odor 
Lászlónénak alsó szopori birtoka után 1881 
eft. 28 3/, kr.3 écseiPálnak nagy és kis 
dobai birtoka után 1518 eft. 363/, kr. kárpot. 
töke és járuláka van utalványozva. A követe- 
lések béadandók 1858 februar 27-éig. Tárgya- 
lása majus 1-én d. e. 9-kor. 

A kolozsvár megyei cs. k. törv. szék f. é. 
november 12 ről 10,427 sz a. tudatja hogy 
1) Dózsa Sándornak magyar palatkbai bir- 
toka után 254 eft. 502/, kr. 2) id. gr. Kara- 
csai Sandornak gyerő dongói, inaktelki, 
kis czegi, és lapiskaibírtoka után 6435 elt, 61/4 
kr. 3) Kiszely Juliánna Viski Lászlónénak hi- 
dalmási fel-egregyi és sz. péterfalvi birtoka útán 
2531 eft. 18 kr. kárp töke és járuléka van ufal- 
ványozva. A követelések béadandók 1858 feb- 

ruár 10-éig Tárgyalása ápril. 12-kénd e.9-kor. 
A zílah-megyei cs. k törv. szék f. é. okt 

19-ről 2428 sz. a. tudalja, hogy 1) id. báró Ke- 
mény Györgynek sarmasági és nagy derzsidai 
birtoka után 11,537 eft. 291/, kr. 2) Szemerei 
aulina özv. Osváth Imrénének hoszszumezei, 

hidvégi és lompérti birtoka után 1588 eft. 55 kr. 
3) öri Fábián Czeczília Lőrinczi Györgynének 
vártelki birtoka után 251 eft. 2/, kr. 4) Bruc- 
kenthal Papp ódornak almási és markaszéki 
birtoka után 211 eft. 141/, kr. 5) Bikfalvi Káro- 
lina özv. Rácz Mózesnének kirvai és kusályi bir- 
toka után 1697 eft. 483/, kr. 6) Nagy István- 
nak ér szodorói birtoka után 673 eft. 32/, kr. 
7) Kuk Mária örököseinek u. m. Mal Anaszia 

Bruckenthal Papp Péternének és Mal Bara Bayk 
Tódornénak, detrehemi birtoka után 12 elt. 42 

—— 

MAGÁN HI 
a— 

orvostudor 

GYOMOR-LIKŐRE 
(Krombholziana) 

E likör a legujabb vegytani vizsgálatok nyomán gyógyerejü virágokból, gyökerekből és 

füvekből lepárolt szeszes folyadék; feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagy- 

ságu csillag, aprágai orvosi klinika tanára és elsődorvosa, Krombholz Gyula orvostudor. 

Ez oly szerencsésen össze elegyitett vegyületgyógyerejű növényekből készül, és kü- 

lönösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kísérőnek vadászaton, 

hegységi kirándulásokon és uton, és mint g yomormelegítő igen jólékonyan foly bé az egészségre. 

Egy üveg ára 30 kr, p. p két üveg bépakolása ára 10 kr. p. p. 
Kolozsvárit kapható KOZÁK ELUARD 
„Katona" czimű füszerkereskedésében 

T308) 

IIN. Ohne Preis 

Abermals techn 

Wöchentlich erseheinend. 

iseh vermehrt! 
x. JFahrgang. e 

t23) 

E 

eD erhőhung! 

ErmHser ék UWienie: 

DAMEN-MOÓDHNV-ZEITUNU. 
Nur Originale Nic Copien, * 

18 col. Costűmbilder, 
10 ,,Lingerien, 
12 ,,„Tapisserien, 
2grosze Saisons-Tableaux, 4 gratis 

32 Doppel Musterbogen, 
50-60 Palronen, 
2 Doppel-Patronbogen, 

77 Bogen Text, 
48Mappen Kunstschule, 

l Musikbeilagen. 
u. s w Pramien, ". S. w. 

Agentien: Paris. London. New-Vork. St. Petersburg. Leipzig. Wien 

Administration Gratz, Sporgasse 118. 
dlaartialpreisz! 

Ausgabe Nr. 1, 3 fl. — Nr. 2, (4 col. Beilagen weniger) 2 f.—Nr. 3, (14 col. Beilagen weniger) 1 fi. 

Unubertroffen an moderner Eerachi - 

Vderthvoll an prakt sch-tecknischem Gehalt 
erfreut sich dieses Lieblings Álbum fűr Damen eines europaischen Rufes. 

Mit ausfülrlichen Prospecten und zur Annahme geehrter Auftráge empfiehlt sich insbesondere die 
Buchhandlung von: JOH. STEIN in Klausenburg. 

RDETÉSEK. 
(304) (2-3) 

Eladó pusztai részjószág. 
A nagy-enyedi járásban levő Ispánlaka 

helysége határán fekvő sugadi praediumból a 
száraz vám nevel viselő B. Kemény-rész eladó 
Áll a következő részekből: 
: a) egy 60—70 szekeret egy kaszálásra meg 
adó rét, mely kétszer kaszálható. 

b) 30-40 véka férő szántó 
c) Korcsomárlási-jog és korcsoma. 
d) Egy vámcs-hid és vamolási-jog. 

Értekezhetni íránta Csekelakán, gazda 
tiszt Péterfi Károly urnál. 

4296) (88) 
Haszonbéri hirdetés. 

Mely szerint közbírré tétetik miként: 1) gróf 
Toldalagi Mihály urnak mező házi tagasitott bel 
és kül-birtoka az ezen jószágához tartozó kor- 

csomároltatási és halászati joga, valamint egy 
csaknem egészen uj kövü lisztelő-molma 1858 
április 24. kezdve négy egymást követő évekre 
haszonbérbe adandó , nem k lönben: 2) Ugyan 
csak a mélt. gróf urnak nagy ercsei jószágához 
tartozó marhahizlalásra alkalmas Levél és Kis- 
Ercse nevü szép kiterjedésü szénafüvei a leg- 
jobb itató-helyekkel ellútva 1858 ápr. 24-től két 
egymást követő évekre haszonbérbe adandó; to- 
vábbá: 3) A mélt. gróf urnak csibai és sz. bene- 
deki 3 kövü lisztelő malmai és sz. benedeki va- 
lamint karácsonfalvi korcsomároltatási joga 1858 
ápr. 24 kén kezdve két egymást követő évekre 

haszonbérbe adandók. 
Mindezen haszonbérekre nézve, egyezkedhet- 

mélyesen a tulajdonos gróf urral. 

(2—) 

ni s véglegesen is végezni lehet M.-Vásárhelyt 
ügyvéd t. cz. Goschling Sámuel urnál vagy sze- 

utján érkezett hireket igazolja Egy magán- 
levél szerint, a vén delhii királyt, mikor el 
fogták, igy kiáltott fel: „nem vagyoktöbbé 
király. nem vagyok többé muzulman, disy- 

nóhusi eszem!" (Ezzel fejezte ki nagy lo- 
alacsonyittatását.) Mikor a város be volt 

véve, s a lőporfelleg eloszlott: több euró- 

pai nőt keresztre feszitve találtak. Egy nő, 
egész testén összesebezve, volt a bástyá- 
hoz kötözve, örültállapotban. S ez hányad- 
része mindazon kinoknak, melyeket azon 
fenevadak kigondoltak az európaiak kinzá- 
sára. Oly dolgok történtek, melyekot a la- 

pok irtóztak elis mondani Azonban elér- 
kezett a megtorlás pillanata. 

— Redelilfe lord, a stambuli angol 
követ, mint angol lapok irják, egyedül 

„családi ügyektt miatt megy haza. Minden- 
esetre felotlő, hogy az öreg lord éppen 
most hagyja oda Stambult, midőn a duna- 
fejedelemségi ügy eldöntése küszöbön áll, 
s a suezi átmetszés iránt is határozatot 
kell hozni. 

– A spanyol királynőnek el- 
végre fia születelt, a ki az ország törvé- 
nyeibez képest asturiai herczeg czimét ve- 
szi fel, mint koronaörökös. Kivánjuk, hogy 
nőjön nagyot, s legy n Cervantes hősénél 
is dicsőbbé. 

Bécsi börze. december 3-dikán. Erd. urbé- 
ri papir 773/, Magyar urbéri papir 791/4. Nem- 
zeti kölcsön 831/4. Arany darabja 4 fr. 581/, kr. 
Ezüst 8/s. 

Tulajdonos és felel ös szerkesztő : BERDE ÁRON 

kr. kárp tőke és járuléka van utalványozva. A. 
követelések béadandók 1858 február 10-kéig. 
Tárgyalása ápril. 16-án d. e. 9-kor. 

A dézs megyei cs. k. törv. szék f. ő nov. 
17-ről 5474 s7. a. tudatlja, hogy 1) báró Dió- 
szegi Antalnak bujdosi, felső gyékényesi, szü 
kereki, sajgói, oláh-fodorházi b:rtoka után 8631 
eft. 412/, kr. a malomi után 1107 elt. 361/, kr 
2) szabó Lajos helyt. tanácsosnak dengelegi és 
osvátbi b rtoka után 6034 eft. 232/, kro 3) Mé- 
hesi Józsefnek oláh-vásárhelyi birtoka után 599 
eft. 561/, r. 4) Katona Juliánna b Bálintit 
N..-nének alsó-gyékényesi bortoka után 7826 
eft. 242/, kr. kárp. töke és járuléka van utalvá- 
nyozva. A követelések beadandók 1858 jan tár 
30-káig. Tárgyalása márt 31-kén d. e. 9-kor 

egy vendéglős, havankénti 20-husz ezüst rít. 
fizetés, szállás s több jótétemények mellett. A 
vállalkozó decemb. hó 20-káig jelentse magát 
gazda-igazgató Pfenn ugsdort Antal urnál, a 
kitől a továbbiakat is megértheti. 

(B06 ) 3) 
EGY ZONGORATANITO 

ezennel alúzatosan ajánlja szolgálatját a nagyér- 
demúü t. cz közönségnek. 

Bővebb tudós tás szerezhető Stein J. könyv- 

kereskedésében. 

(305) (2-3) 
A kolozsvári ev. ref, ekklézsia és tanoda kö- 

telendi majorság-birtoka, a jövő 1858-dik év 

márcziusa 22-dik napján kezdve, több évekre 

haszonbérbe adandó. Birtok-iv és vallomány- 

könyv szerint van itten szántó 180 hold, – rét 

és kert, a curialistákat is belé-értve, 125 hold, 

32 [] öl; — legető 89 hold, 1,100 [] öl; ná- 

das 81 hold 120 (] öl, de a melyből már lecsa- 
polva is van. — 

Árvereztelik Kolozsvárit 1858 dil év jannár 
hó 10-kén, tanár Tunyogi József szállásán, belső- 

farkas-utozában, az 55 dik számu tanári lakban, 

hol a haszonbérlés feltételei addig is meglátha- 

lók. A hozzá szólani kivánók 100 ezüst rít. bá- 

natpénzt teendenek le, az árverés után, ha az 

másra veretnék le, visszaforditandót. 

(299) 
Minden könyvkereskedésben kapható: 

Praktische Ungarische Sprach- 
lehre von 

SAMUEL KOVÁCS, 

B 

10) 
A kolozsvári Casino részére kerestetik ára 1 frt. pp. 

a nagyérdemü t. ez. olvasó közönségnek aj 

(3 1 C3 
82 1857. e 

A kolozsvárt fennálló erdélyi nemzeli szín- 

házjövő 1858-dik évi virág-vasárnaptól kezdve 
egy vagy több évre bérbeadó. 

Vállalkozók jelentsék magokat személyesen 

vagy bérmentes levél által 1858-dik év 
arus 15-kéig alulirtnál. 

Az erdélyi nemzeti szinházi bizottmányból. 
Kolozsvártt november 28-án 1857 

GROISZ FERDINÁND 
orsz. szinh. bizottm. jegyző. 

janu- 

a melyekben a magyar, 
mékei találhatók, még pedig nem csak 

Köolcsönkönyvtári szabályok és 
kron kapható. (286) 

STEIV JÁNOS Kolozsvárti és WITTICH JÓZSEN M Vásárhelyt, 
ánlják 

KÖLNSÖNKÖNYVTÁRAIKAT 
német és franczia szépirodalom ugy régibb mint legujabb ter- 

helybeli hbanem vidéki olvasók számára is. 

a könyvek névsora nyomtatásban 20 pengő 
6- 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


